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Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsé- 

gesen szolgálunk. 
Mint eddig, – ugy ezentúl sem fogunk kimélni 

semmi anyagi áldozatot, — ecsak kérjük a t. közönség 
b. tömeges előfizetését, mit remél 

a „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Brassó, 1887. április 30. 

Sajátságos áramlat indult meg ujabban 
az osztrák tartományokban Magyarország el- 
len. Politikai tekintetben – természetszerüleg 
— a legszebb összhang áll fenn a két állam 
között. Csak társadalmi téren mutatkoznak 

igen szomoru, sőt talán mondhatnók, végzetes 
tünemények. : 

Csehország a középpontja ezen magyarel- 
lenes mozgalmaknak. Önnan indul ki az áram- 
lat, mely azonban — sajnos — villámgyorsa- 
sággal terjed el a többi tartomány lakossága 
között is. 

A csehek első sorban a magyar liszt el- 
len agitáltak és kimondták a ,„hazaárulás-t 
arra, ki elég merész lenne ezentul az átok alá 
helyezett magyar lisztet vásárolni. Csakhamar 
rájöttek arra is, hogy a pilseni sör mellett be- 
veszi a cseh gyomor a magyar bort is, s ezt 
is kiközösitették és legutóbb hasonló sors érte 
a magyar agyagipart. A cseh hazafias liga 
kijelenté, hogy nem is nevelhet valódi csehe- 
ket az az asszony, ki a magyar koronával di- 
szitett fazékba főz családjának eledelt. 

Csehország védegyleteket létesit Magyar- 

ország terményei ellen. S ebben követik már 
most Felső-Ausztria, Illiria s Karinthia is, és 
igy sorban majd talán minden tartomány. 

A felső-ausztriai s salzburgi molnárok a 
napokban szintén gyüléseztek e tárgyban. Vagy 
200 képviselő vett részt az értekezleten. El- 
határozták szövetkezetet alakitani a behozott 
liszt ellen. Már pedig ki visz be Ausztriába 
lisztet? Magyarország. - Hogy mikép gon- 
dolják ők ezt létesiteni a fennálló vámközös- 
ség mellett, azt nem tudjuk, de elvégre is ez 
az ő dolguk. A liszt után fog következni a 
magyar bor, ezután nyerstermékeink; szóval 
Ausztria társadalmának igen nagy része hadat 
izent a magyar iparnak s termelésnek. 

S mindezt miért? Mert a magyarokon 
szenvedett hajótörést a csehek azon ujabbi kö- 
vetelése, hogy a papirpénz szövege nemcsak 
magyar s német, hanem cseh is legyen. 

Kétségtelen, hogy e mozgalom igen nagy 
horderejü. Azt sem tagadjuk, hogy nagy anyagi 
hátránynyal bir Magyarországra. CGsakhogy 
ez a hátrány elvégre mégis csak pillanatnyi. 
Addig tart, mig a magyar társadalom is meg- 
gondolkozik s a ,„Jó napot"-ra ,„Fogadj istent- 
nel felel. 

Vajjon azok a fanatikus chauvinisták, vagy 
chauvinista fanatikusok gondoltak-e a retor- 
ziókra? Vajjon Csehország s általában Ausz- 
tria nem tizszer oly nagy hasznot huz Ma- 
gyarországból iparczikkei után, mint mi tőlük 
nyersterményeinkből? Ha a húr tulságosan 
feszittetik, elpattan. Ha az osztrákok és cse- 
hek idejekorán nem vonják be a vitorlákat, 
nagyon félős, hogy a magyar társadalom el- 
veszti türelmét, a bárányból is farkas lesz s 
agitácziót kezd az osztrák ipar ellen. - Mit 
fog csinálni Ausztria s a hozzátartozó tartomá- 
nyok, ha Magyarországon kiadatik a jelszó : 
„Le az osztrák iparral !* 

Mit fog tenni, ha a magyar közönség nem 
vásárol többé osztrák posztót vagy vásznat, 
csehországi üveget s agyagedényeket s egyál- 
talában semmit, a mi csak ausztriai?.. . Meg 
fognak fulni saját zsirjokban. A magyar ipar 
csak örvendene ennek. Meg volna mentve 
legveszélyesebb versenytársától. - Azt persze 
elfeledik az osztrákok s csehek, hogy az ipa- 
rukat Magyarország teszi nagygyá, itt van a 
fő fogyasztó-piaczuk. Behoznak mindent vám- 
mentesen s elfojtják csirájában is a magyar 

ipart. Mindazonáltal a magyar közönség soha 
ily természetellenes mozgalomhoz nem folya- 
modott. Pedig ha megtette volna, bizonyára 
nem holmi chauvinizmus inditja vala arra, 
hanem csak saját érdeke: a hazai ipar s ke- 
reskedelem emelése. 

Mert azzal egyszersmindenkorra tisztába 
kell jönnünk, hogy az osztrák ipar versenyé- 
nek megszünte avagy csak korlátozása is nagy 
áldás volna hazai iparunkra nézve. Miért nem 
létesül nálunk, vagy legalább csak nehezen, 
nagy gyáripar? Mert veszélyeztetve van a 
már létező s virágzó osztrák gyáripar verse- 
nye által. S mindezt azok a vakbuzgó agi- 
tátorok nem látják, vagy legalább nem akar- 
ják látni. : 

Egy része az osztrákoknak, az az elem, 
mely minden időben józansága s higgadt meg- 
gondoltsága által tünt ki, észrevette már azt 
az örvényt, mely felé azok az izgatók terelik 
az osztrák ipart. Sőt az alsó-ausztriai iparegye- 
sület már is felemelte tiltakozó szavát az il 
irány ellen. Legközelebb nagy gyülés is lesz 
e tárgyban, hogy megakadályoztassék a ese- 
hek s egyes gazdasági körök ezen gyülöletes 
mozgalma. 

Epen jókor. Mert ha soká folyt volna még 
ez a borzasztó heczezelés, bizony mi sem ma- 
radtunk volna veszteg. 

Sőt már most is azt mondjuk: várjuk be 
az alsó-ausztriai iparegyesület értekezletét s 
annak közvetetlen következményeit. Ha azok 
sem elégitenek ki minket, ha az sem képes 
teljesen megakadályozni ama kóros mozgalmat, 
— akkor feleljünk mi magyarul az osztrák 
és cseh uraknak. Tűzzük ki a zászlót mi is, 
irjuk arra e jelszót: ki az osztrák s cseh ipar- 
ral! Ez a leghathatósabb módja lesz a hazai 
ipar gyors emelésének s fejlesztésének, de egy- 
uttal a legdrasztikusabb orvosság a cseh s 
osztrák uraknak is. 

Belföld. 
Brassó, ápr. 29. (A quotabizottság.) A ma- 

gyar guotabizottságnak Szlávy József koronaőn el- 
nöklete alatt 27-én délután 1 órakor tartott ülésén 
Falk Miksa előadó felolvasta a bizottsági jelentést 
mely változatlanul elfogadtatott, Ezután a bizottság 
köszönetet mondott Falk Miksa előadónak a jelentés 
kitünő megszerkesztéseért, s a tárgyalások folyamán 
kifejtett buzgó müködéseért. Ezzel a bizottság befe- 
jezte müködésének. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Felhoö Klári. 
.-Eredeti népszinmü, irta Rátkav. 

A népszinmü-irodalom ujabban óriási lendületet 

nyert. Mig Szigligeti és, Tóth Ede idejében alig pró- 
bálkoztak meg a népszinmű irással, addig ma nem 

győzi az ember végig ásitani a rendkivül nagy szám- 
ban jelentkező darabokat, melyeknek csak a czimük 

uj, de alakjaik, történetük, hogy a legszelidebb kifeje- 
zéssel éljek, kölcsönzött. Pedig a magyar népélet- 
nek rendkivül sok, még eddig fel nem dolgozott ka- 
rakteristikus vonása van, melyek egy igazi tehetségnek 

kiapadhatatlan forrásként szolgálhatnak; azonban a 
mai realistikus korban, kevés igazi lángész, ritka az 
Hletett, tehetség s hogy ez mind igaz, mi sem mutatja 
jobban, miat a jelen népszinmü-irodalom, mely csu- 

Dán gyári munkát produkál. : 
Rátkay László műüve sok tekintetben kivétel e 

Tendes chablon atlól. Rátkayban van poétai érzék, tud 
megkapó jeleneteket festeni, nyelvezete szép, virágos, 
sőt talán nagyon is virágosnak tetszik az egyszerü 
rép ajakán 
Klá A száz arany pályadijjal kitüntetett ,Felhő 

14 czimű népszinmü meséje röviden a következő: 
Aba Györgyné Felhő Klári és Katicza árvaleá- 

nyokat örökbe fogadja. A leányok régen elveszitett 

anyjuk helyett édes anyát találnak Aba Györgynében, l 
s talán az igazinál is jobb, elnézőbb atyát Aba And- 
rás molnármesterben. 

Aba András egyedüli fia volt özv. Abánénak s 

darab kezdetén gyászolja még elhunyt nejét. Fátyol 
Ferkó, Abáék távoli rokona, ki előbb a szép Violá- 

né asszonynál fogadott szolgálatot, - a mikor 

észrevette a növekedő Felhő Klárit, járatos kezdett 
lenni a házhoz – és nemsokára megszerelte a leányt 
s ez őt. Fátyol Ferkó megkéri a leányt s azt neki 
oda is adják. 

Eddig tart az expositio. Az esemény eddigi me- 
netén minden természetes, minden követi a világrend 
szoros törvényeit. 

Aba András apailag gondoskodik a leányról, át- 
iratja Klárira vagyonának egy részét, kiad neki bérbe 
egy korcsmát is, gondoskodik minden lehetőről, hogy 
megóvja gyámleányát minden gondtól; de a rendkivül 
nagylelküségbe belevegyül Aba Adrásnál, a végtelen 
fájdalom érzete is - ő szereti gyámleányát Klárit. 
Szerette még akkor, midőn neje élt s uj erővel érezte 
szerelme nagyságát, midőn neje meghalt. Szabad lett. 
Látta maga előtt a kis leányt, a kit ő nevelt fel egy 
mélyen érző, nemes sziv szerető gondoskodásával s a 
ki őt atyjaként tisztelte, atyjaként szerette; s a tudat, 
hogy a leány benne csak az atyját látja s az a félel- 
me, hogy visszariadna tőle a leány, ha tudná, hogy 

mikor Aba András homlokát atyai csókokkal illeti, az 
a csók a lázas, szerető sziv csókja, mely mondhatat- 
lan szenved; lelkiismeretének amaz ellenvetése, hogy 
neki nincs joga ez ártatlan tapasztalatlan ifju leány 
életét az övéhez kötni, visszatartja őt, valahányszor 
beakarná vallani Klárinak szerelmét. : 

Aba Adrás Klári iránt érzett szerelme képezi a 
bonyodalom kiinduló pontját. Aba küzd a szerelem 
ellen, de a körülmények e mellet t küzdenek s e 
harcz végig az egész darabon. 

A darab szorosan véve nem a Klári története, 
mert daczára annak, hogy a második felvonásban 
Klára lép előtérbe, a főszereplő mégis Adrás marad! 
Felhő Klári férjhez miegy Fátyol Ferkóhoz, de utját 
nem kiséri boldogság. Fátyol Ferkó csak visszajár 
előbbi szeretöjéhez Kolánéhoz, ott tölti minden éjjelét 
s az Aba András adta vagyont Violánéra költi E tit- 
kot felfedi a búsuló asszony előtt Rokkáné, egyike 
azon alakoknak, kik arra valók, hogy kedvező alka- 
lommal eláruljanak titkokat, melyekre nagy szükség" 
van, mert egyébként a darab sohase érne véget. Az' 
asszony kit férje mellőzése eddig is bántott, most, mi- 
dőn megtudja az igazi okot, hogy a mig ő könyezik 
itthoun, férje addig Violáné gömbölyü vállaira hajtja 
le mámoros fejét; feltámad benne is asszony, az az 
asszony, kinek tiszta szerelmét eldobják, hüségét meg- 
vetik, szépségét nem veszik észre, az asszony, kinek 
vetélytársa van, 



az egész vonalon javult. 

kérdés, hogy Schnaebele a német rendőrtisztviselő 
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Brassó, ápr. 29. (Vámszerződés.) A lapokat 
az I. E. nyomán az a hir járta be, hogy május 
1-én megnyilik a vám Romániába. Illetékes helyen 

lett kérdezősködés alapján állithatjuk, hogy ez ideig 
Romániával semminemü szerződés létre nem jött s 

ha egyáltalában a vám megnyilásáról lehet szó, ugy 

az az élő állatok és állati nyerstermények behozata- 

lára vonatkozik, melyekre nezve marhavész miatt 

még mult évben szoros határzár rendeltetett el. Ez a 

határzár fog megszünni. Mi óhajtanók leginkább, ha 
vége volna már a vámháborunak, – mert ez rögtön 

más életet teremtene nálunk is. 

Brassó, ápr. 29. (Külügyi politikánk.) Kálnoky 

gr. a legutóbbi katonai tanácskozáson, mely a mult 

szerdán tartatott meg, részletes jelentést tett a jelen- 

legi helyzetről, a mely nagy benyomást teti a királyra 
Tisza és Taaffe miniszterekre. Vázolta a mult év 

ősze óta felmerült eseményeket s (azt állitotta, hogy 
az osztrák-magyar politikának sikerült a válság olyan 

fejlődését, a mely a monarchia érdekeire káros le- 
hetne, elkerülni, a nélkül, hogy más eszközökhöz 

nyultak volna, csak békességhez. A külügyminiszter 
érintette Ausztria-Magyarország viszonyait Németor- 

szághoz, Olaszországhoz, Oroszországhoz, valamint a 

többi nagyhatalmakhoz, s kijelentette, hogy a helyzet 

Külföld. 
Brassó, ápr. 29. A még mindég felszinen le- 

begő Schnaebele-ügy, mint látszik, még jó távol 
van attól, hogy mint elintézett, levétessék a napi- 

rendből. Berlini jelentések szerint ujabb vizsgálatot 

fognak ez ügyben elrendelni s ez ismét hosszabb-rö- 
videbb időt fog igénybe venni, pedig minden érdek 

a lehető gyors elintézést igényelné. A Politische 
Nachrichten" szerint az az eddig még nem tisztázott 

felszólitására lépett-e a német területre vagy sem — 

mindenesetre nagy fontossággal bir és a Politische 

Nachrichten*, ugymond, teljesen osztozik a ,„Times" 

párisi tudósitójának nézetében, hogy a felszólitás, 

ha megtörtént, ,sant conduit" jellegével bir, minél- 

fogva a letartóztatás nem is volna érvényben tartható, 

ha Schnaebele ily okból jött a német területre át. 

A bolgárok ügyében még semmi fordulat 

nem álott be. Nelidov javaslatairól, melyeket a bol- 

gár kérdés megóoldása tárgyában tett, s a melyek 

alapját képezték a porta és az orosz nagykövetség 

közötti tanácskozásoknak, azt beszélik, hogy Nelidov 

első sorban a regensség visszalépését követelte. E ja- 

vaslatok szerint, a portának, mint szuzerén hatalom- 
nak rendkivüli biztost kellett volna Sophijába küldeni, 
ki a kormányzási hatalmat a miniszterium tagjaival 

közösen gyakorolta volna. Kötelessége [lett volna to- 

vábbá a sobranje feloszlatása. Beszélik, hogy a ja- 
vaslatokról a porta ugy vélekedett, hogy azoknak 

praktikus eredményük aligha lehet, s ezért a tanács- 

kozások megakadtak, a nélkül, hogy formálisan félbe- 

szakittattak volna. A porta-körökben azt hiszik, hogy 
a kérdés megoldása nem tart sokáig. 

Román lapszemle. 
A ,Gaz." és utánna a ,Tribuna" kevélyen fel- 

dicsekednek, hogy milyen elmésen kijátszották a bras- 

sói zsunik husvét harmadnapján a belügyminiszterium 

az idegen országok szinei hordozósa ellen kibocsátott 

ismeretes két rendeletét. 
„,Az atyai kormány kegyéből kénytelenek voltak 

tricolor — szalagokkal, némelyek piros, mások 

sárga és ismét mások kék szalagot hordottak, folyvást 

olyan sort képezni, hogy három szinü — tricolort – 

mutassanak." 

Cak azt feledték el a ,Gaz." és ,Tribuna" meg- 

emliteni, hogy ez az elmés találmány nem a zsunik 

fejében született. Mindenki tudja, hogy a tricolor el- 

tiltása után azonnal látható volt s látható ma is az 

itteni gör. kel. középiskola tanulóinak sipkáin. Nem 

a zsuniké tehát e találmány érdeme. Egyébiránt a ro- 

mánokra nézve másképen oly szomoru időkben is, 
milyenek most a ,Gaz." szerint reájuk nézve járnak, 

a zsunik a locspocsos idő daczára jól mulattak. Vál- 

jék egészségükre. 
Nagyobb veszedelem fenyegeti a magyarokat en- 

nél a tricolor komédiánál a Tribunában. Törökök, 
lengyelek és magyarok mind egy huron pendülnek és 

sorsuk a kikerülhetetlen pusztulás. Hát mi, ha nemi s 

mondaná ezt csaknem mindennap négy év óta a ,Tri- 

buna4, könyv nélkül is tudjuk azt, hogy ő egy ka- 

nál vizbe belefojtaná a magyarokat; csak az a nagy 

szerencsétlensége a Diamandi-forrásnak, hogy nincs 

annyi vize s nem lesz ennek a zavaros viznek soha 

annyi ereje, hogy elhordjon innen minket. 
Mi baja megint a tribunista lapnak velünk ? Az, 

hogy az E. M. K. E. munkát adott s ad az iparosok- 
nak s azt is jól tudjuk, hogy a munka kiosztásnál 

nem tekint a nyelv vagy faji eredetre, hanem azok- 

nak osztja ki, a kik kellő biztositék mellett képesek 

vállalkozni. 

A oTribunat szerint a kulturegyiet kedvez a 
magyar iparosoknak, pedig hát üldöznie kellene án 

ezeket, és nyomást gyakarol a nem magyarokra. Ez 

szerinte nagyon is érthető. A magyar állam* és ,ma- 

gyar társadalom" alatt azt kell érteni, hogy kedvezni 

kell a magyar fajnak, akadályozni kell mindenben a 

nem magyarokat. Ez a magyar társadalom és állam 

táplálja az elesett nemeseket, az ősszes proletár irókat 

csak is a magyar faj érdekeit tartja szemei előtt.* 

Ez igy aztán nincs a maga helyén, a Diamandi- 

forrást is táplálni kellene, hogy nagy árvizzé növeked- 

vén, támogatásunk által vihesse ki, hogy elseperjen 

innen minket. Már mi a tribunisták kedveért nem fo- 

gunk meghalni, ez egyszer bizonyos. Hogy a kultur- 

egylet a munka kiosztásnál faji érdeket tartott volna 
szemei előtt, ez olyan állitás, mely a világ előtt meg- 

bélyegzi a tribunista irókat. 
Van azonban a tribunistáknak egy lelki vigasz- 

talásuk és ez az, hogy mi magyarok minden támo- 

gatás daczára attól félüúnk, hogy nem élünk meg, 

hogy kétségbe esünk, ha a szabad versenyre gondo- 

lunk. Mi lesz akkor, ha ez eljövend s mi lenne belő- 

lünk, ha oda jutnánk. a hol ők élnek. 

Ennyi badar beszéd után, még egy tollvonást 

sem vesztegetünk. Csak is annyit jegyzünk meg, hogy 

a tribunisták) irmodorával tisztességes magyar toll 

nem pályázik, s hogy ne fájjon a feje érettünk a Tri- 

bunának. A lengyelek és törökök pedig nem vesznek 

tudomást a Tribuna hóbortjairól, őket e miatt nem 
irigyelhetjük. : 

A szebeni ,Telegr.4-nak Haátszeg vidékéről irják: 

vasunk s épen ezen siettünk itt is nyilvánosságy 

kender termő hely levén a fonógyárak fölállitása volna 

„A napokban meglátogatta Molnár Sándor altanfe, 
gyelő az itteni községi és állami iskolákat s egyutty 

a felekezeti iskolákat sem mellőzte, hanem mindeny 
kifejezte elégületlenségét a felett, hogy nagy a sze 
génység; azonban még nagyobb a közönyösség, t 

nyaság s a meddig csak mindig sirunk, de kezeinke 

összedugjuk, a dolgok jobbra nem fordulnak." 

Ilyen őszinte sorokat román lapban ritkán o 

hozni. 

Hát a Gazetat mit csinál? Alszik? — 0] 

nem. Közli a klubok összehivóit, hogy válaszszanak, 

szebeni értekezletre képviselőket. Hát azután mi lesz 

Activitate-e vagy passivitate? No erről hallgat az irás 
Hanem az abrudi havasokról az aktivitás szele fo 

dogál. 

A világ fel nem fordul akár igy, akár ugy ha 

tározand a szebeni értekezlet, de minden ember, a 

ki a hazánkban lakó románság sorsát szivén hordja 
ugy gondolkodik, hogy elég volt már az a komédiázi 

passitate s ideje volna, hogy activitasba lépjenek azok 
is, kik tényleg ugy is azok voltak legalább suttyonba 

Czenkalji. 

Az E. M. K. E. segélyző működésének elvel. 
— A szakosztályok 7-es bizottságának javaslata, egyhangula 
elfogadva az igazgató választmány 1887. evi ápr. 12-ik 

gyülésén. – 

(Folyatás.) 

Ha Csikmegye konstatálja, hogy Al-Csikban bő 

szükséges; Felcsikban a juhtenyésztésen, mely meg- 
döbbentő mérvben csökken, gyapju-fonók, tejszövet- 

kezetek létesitése idézne elő lendületet; ha ugyane 

megye két zászlóalj sorhadi katonaság elhelyezését 
kéri a határszél biztositására és a pénzforgalom len- 

ditésére; ha Gyergyó a kivándorlás főokát az Oláh. 
országban kinálkozó könnyen megélhetésben és a 
székely képzelemnek könnyen kalandos gazdagodási 
tervekre csábithatásában találja és erős szinekkel raj- 

zolja a családi kötelékek bomlását, az elfajulás hara- 

pozását a könnyü kiköltözés miatt, holott otthon 
munkálkodva ez elő nem fordulna; ha Háromszék 

szomoruan konstatálja, hogy tekintettel arra, hogy 
a határszélen Sósmezőtől kezdve egy oláh őv kereke- 

dett, szeretné ha Prázsmár község által a Schmer- 
ling korszak alatt szerzett temes havasrész három- 

széki gazdák által visszaváltatnék; ha ugyane megye 

a sepsi-szt.-györgyi Első Székely Szövőgyár 
támogatását kéri; ha Brassó, Kézdi-Vásárhely, Foga- 

ras, Szeben, Szászváros, kézműiparának a katona- 
ság szükségleteinek fedezése utján eszközölhető meg- 
segitését és a vámháboru által ejtett sebek orvoslását 
ajánlják az illető területek fiókjai; ha a gazdasági 
téren a magyar birtok eladósodását constatálják több 
megyében, és mindenekfelett a közlekedésnek Székely- 
földőn vasutak létesitése által való fejlesztését égető 
szükségnek hirdetik a székely fiókok: mindezek oly 
feladatok, melyek az egyleti teendők egész halmazát 

tárják föl és bizonyitják, hogy az egyletnek miy sok- 

oldalu tényezőt kell felkarolni, hogy nemzeti hivatá- 
sát betöltse. Megtette idáig is a magáét. Az ujabb 

hadiszükséglet fedezésében hazarészünk kis ipara 

érdekében az eddigi állapotokhoz képest szép ered- 

ményt vivott ki, mint az már köztudomásu dolog 
Erdélynek iparos országrészszé tételéban munkált 

Kok áné elmondja azt is, hogy Aba András sze- 

relmes Klárába, de Klára ezt alig hallja, legalább e 
nagy ujság elmondására nem felel semmit, (pedig 

mintha lehetett volna arra felelni valamit!) E közben 

hazajő a férj részegen, muzsikaszóval, nejével gorom- 

ba, durva, de midőn könyekbe fulva látja térdelni a 

Madonna kép előtt, feltámad benne egy sugár a régi 
szerelemből, bocsánatot kér nejétől, és látszólag ki- 

békülnek, miután Ferkó a Madonna képre megeskü- 

szik, hogy neki Violánéval nincs viszonya. Az asszony 

megnyugszik ebben. 

Eközben belép Aba András, a ki előtt eltitkol- 

nak mindent; de Aba még se nyugodt: ő tudja azt, 

hogy Ferkó Violánéhez jár. 

Ferkó arra kéri nejét, hogy ha Kóláné be talál 

épni ma korcsmájukba, ne vegye észre, ne beszéljen 

vele. Klára erre kimegy, mire betoppan Violáné, ki 

azt követeli Ferkótól, hogy hagyja ott a feleségét s 
legyenek egészen egymásé. Ferkó kéri, hogy hagyja 

el s ad neki egy virágot, mely egy papiros-bankóba 
van bekötve, s azután elmegy. Ferkó távozta után 

Violáné észreveszi, hogy őt az ki akarta fizetni; ily 

állapotban találkoznak Klára és Violáné, a csetepaté 
készen. Violáné Klára arczába vágja, hogy Ferkónak 

a szeretője. Ferkó, ki a nagy zajra berohan, hallva 

a vádat, tagadja, de Klára menni készül. Ekkor Ferkó ! 

a férj jogaira apellál s nem akarja engedni nejét; de ! 

ott van Aba András, ki a földre sujtja Ferkót s Klára 
hazamegy. — Klárát és Ferkót ki akarják békiteni s 

Aba András anyjának megigéri, hogy ő is megkisérti 
kibékiteni a fiatal párt. 

András várja a ház előtt Klárát, hogy rábeszélje 

a visszamenetelre; de nem tud ellentállani annyi fáj- 

dalmat szenvedett szive zaklatásának s megvallja, hogy 

szereti Klárát és Klára is megvallja, hogy e szerelem 

kölcsönös. De a becsületes Aba lelkében felvillan egy - 

szerre a való. irtóztató volta; hiszen ő nem veheti el 

most Klárát, szeretőjévé pedig nem akarja tenni. – 

Mikor anyja kijőve, megkérdi, hogy mint végezte el 

az ügyet, Aba azt feleli: Klára megbocsát s vissza 

fog menni férjéhezl Utóbb jő Violáné, kinek Klára, 

kértére, megbocsát. 

Férje is eljő s mikor meglátja Andrást, reá ro- 

han e szóval: aCsábitól — s meg akarja ütni. A 

két férfit elválasztják. 

— Visszajősz e hozzám ? - kérdi Ferkó nejétől. 

—- Soha! Inkább megyek a Dunának! — s da- 

czára András hivásának, Klára menni készül. Ferkó 

előrántja pisztolyát, rálő Klárára, kit a golyó vállon 
ér, s aztán magát lövi meg. 

Ezzel a darab véget ér. 
k 

k 

Mindenekelőtt felmerül előttüunk az a kérdés, 

hogy vajjon e népszinműü, az elnevezés igaz értelmé- 

ben az-e? vajjon e darab a nép örömének és fájdal- 

mának hű tükre-e? vagy csak olyan az egész, mint 

a Borsszem Jankó szalon-betyárja, mely csak a be- 
tyárruhát viseli, de modora, gondolata a parduetten 

érzi magát otthonosnak? Tagadhatatlan, hogy e kér- 

désre határozott feleletet nem adhatunk, mert mig 
egyes jeleneteiben megkapóan látjuk a népérzület ki- 

fejezését, addig más jelenetek erősen emlékeztetnek a 

fent emlitett szalon betyárra. : 
Maga az esemény érdekes, bonyodalma fokozot- 

tan és ügyesen van szőve, – csupán a megoldás az, 

mely némikép kifogásolható. A vég erőszakosan van 

csinálva; a költő minden áron hatni akar s erre jó 
eszköz nála a puskapor. S valóban, ha kissé mélyeb- 
ben mérlegeljük az egész eseményt, egészen érthetet- 
lenné lesz előttüunk a Klára megsebesülése. Vétkezett 
e Klára, - nem! Mint fiatal leány megszereti Fátyol 

Ferkót, mint asszony hű a férjéhez, szereti, gondozza 

azt az embert, kinek hozzá egy jó szava sincs; 5 
mikor megtelik számára a keserüség pohara, mig ak 
kor sem hagyná ott a férjét, ha Violáné őt vérig nem 
sérti s ha Aba közbe nem veti magát. 

Vétkezett.e Klára? Van-e az erkölcsi világnak 
oly törvénye, mely egy tisztességes, erényes asszonyt 
arra kényszerithetne, hogy a töviskoszorut hordja fe- 
jén egy egész életen át, holott ez csak véres sebet 
ver lelkén, a nélkül, hogy hordozása által Tegalákk 
egy lélek lenne feloldva szenvedéseitől. g
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eddig is legtöbbet az E. M. K. E. Első volt, ki a nem- 

zet és az ország társadalma előtt fölfedezte az er- 

délyrészi ipart, országos agitácziójával utját törte a 

pelforgalomnak s állandó belfogyasztást inaugurált. A 

vámharcz kitörésekor sietett állam és! nemzet figyel- 

mét ezerszeres főlhivások megkeresések, a nyilvános- 
ság utján való fölvilágositások által felénk forditani 

Az E. M. K. E. inditotta meg tagjai által az 1886. 

ápril. 12-iki ülésből a kolozsvári iparkiállitást, mely 

augusztusi közgyülésünk alkalmával az egész ország- 

ból összesereglett tagok előtt szász és székely iparunk 

bemutatója volt. Az E. M. K. E. szedte először rendbe 

iparunk termelő képességének képét, megbizottak 

utaztatása s az összes városok iparosaival való gyü- 

lésezések által. Az országból jövő megrendelések ez- 

reit közvetitette, az ipar és kereskedelem propagá- 

lása végett a titkárt szaklap vezetésére hatalmazta föl 

s főleg az egyesületnek köszönhető, hogy a vámharcz 
általában nem sujtó, hanem a belfogyasztás felébresz- 

tése által messzi időkre kihatóan előnyünkre szolgál 

Az E. M. K. E. védegylet nélkül a honi ipar védel- 

mét divattá tette a hazában. Ki van mondva egy 

legközelebbről rendezendő fővárosi erdélyi bazár, az 

augusztusi közgyüléskor S.-Szentgyörgyön tartandó 

székely kiállitás ügye : mindkettő meg is inditva már. 

A népfölkelés fölszereléseiből a kormánynál 150,000 

frt. áru munkát nyert meg kisiparosaink számára 

Az iparosok szünetlenül kérelmeikkel, bajaikkal föl- 
keresik az E. M. K. E.-t, s az egylet mindannyiszor 

közvetit. Az iroda khónapokon át minták raktára s 

anyagok expedicziója volt. A közgazdasági szakosz- 

tály ismételten tanácskozott ipari kérdések felől, 

melyek hozzájárultak magunk felismeréséhez s jövő- 

ben váró teendőink képének tisztázásához. A legtöbb 

fiók saját hatáskörében propagandát csinált ipa- 

runkért. 
(Folytatása következik.) 

Tanugy. 
– Hivatalos rész. – 

Sz. 5618.–1887. Kis-és Nagy-Küküllőmegyék kir. tanfelügyelőjétől 

Kis-Küküllő megye valamenyi néptanitójának. 

A hazai közmivelődésnek azon népoktatás lévén 

alapja, melynek rendezéseért, fejlesztéseért az ország- 

nak minden tényezője áldozatkészséggeli fáradozik; 

törvényhozás, álamkormány, vallásfelekezetek, iroda- 

lom, mindanyian kezet fogtak a népiskolák fejlesztése 

érdekében, s kiket követni, támogatni, magasztos esz- 
méjüköt létesiteni s megteremteni közvetlen elhivatása 

azoknak a tanitóknak is kötelességök elküldetésök 

érdekében mindent megtenni. 

A legegyszerübb tanitónak is szüksége van a 
korral haladni; pályatársaival, előljáróival, ügybuzgó 

emberekkel megismerkedni, érintkezni, eszméit isme- 

reteit közölni kicserélni– és igy együttes akarattal 

közremüködni az annyira hangoztatott és valóban 

fontos népnevelés ügyén. 

Ezen czél megvalósitására adott jogot a törvény, 
hogy „tanitó egyletek« alakittassanak; azoknak ügyei 

müködései szabályosan folyjanak s ellenőriztessék az 

arra hivatott államkormánytól : 

Ilyen ,„néptanitó egylett Kis-Kükülőmegyében 
már régen alakult; s annak látogatását maga a me- 

gye jeles alispánja is pártfogolni sziveskedett; de hogy 

az müűüködését még üdvösebben folytathassa, szüksé- 

ges annak alapszabályait a kor haladása és azóta 
országosan megállapitott rendszer szerint ujra sza- 

bályozni; s ez által ujabb életre ébreszteni. 

Ezen indokkal hivom fel a tanitó urakat, hogy 

f. évi május 6-án Dicső-Szentmártonban d. e. 9 óra- 

kor a fiuiskolában tartandó tanitói közgyülésen meg- 

jelenni sziveskedjenek, s egyszersmind felkérem, hogy 

nevemben minden tanügybarátot, de különösen a 
lelkész urakat felekezet különbség nélkül, meghivni 
el ne mulaszszák. 

Segesvár. 1887. évi Ápril hó 23-án. 
Horváth László. 
kir. tanfelügyelő. 

Magyar szinészet. 
A csütörtökön szinrehozott ,Üdvösket előadása 

jobb volt, mint az egy nappal előbb adotté. Audran 

zenéje elég tetszetős, dallamos; különben is kevés ez 

operetteben a zenei részlet. Inkább énekes bohózat, 

mint operette. A szereplők játékát illetőleg meg kell 

jegyeznünk, hogy az kissé nyers s egyenetlen volt. A 

nyugodtabb jelenetek elmosódtak, mig a mozgalmas 

jelenetek rikítók voltak. A naturalisztikus játék typikus 

képviselője Deák Péter ki az eletből ellesett ugyan, 

de ellentétes elemekbe egyöntetüséget ez alkalommal 

nem öntött. Ha valaki ugyanazt a személyt majd lágy- 

szivű s higvelejünek, majd phlegmatikus szellemesnek, 

majd keresetlen egyszerünek tünteti fel, majd megfe- 

ledkezve, hogy fejedelmet kell ábrázolnia, zsidói nyel- 

ven kezd beszélni: akkor alakitásának egyes mozza- 

natai lehetnek ugyan sikerült, de az egész alak lehe- 

tetlenné válik. Érdekes Deákkal szemben Szigeti L.-t 

megfigyelnünk. Ő is sokat tanult Blahánétól s nála is 
hiányzik olykor a müvészi mértéktartás, de alakitása 

mindig egyöntetü, szerepszerű s a mellett egyéni. A 

többi szerepekről inkább más alkalommal, mikor va- 

lószinübb, hogy a mi véleményünk az ő helyeslésük- 
kel találkozik. 

Megemlitjük még, hogy az operette rendezésén 

és kiállitásán meglátszott Deák Péter ügyes keze. — 

Közönség ez alkalommal a szokottnál keveseebb szám- 

ban jelent meg. 

Ma a ,Kertész leány ezimü operette hozatik 
szinre. 

Helyi és vidéki hirek. 
Kerelem. Azon t. előfizetőinket, kik előfizetési dijaik- 

kal még hátrálékban vannak, kérjük tisztelettel, szivesked- 

jenek a hátrálékokat lehetőleg mielőbb beküldeni. 

Megérdemlett előléptetés. Udvarnoky István bras- 
sói kir. törvényszéki segédtelekkönyvvezetőt az igaz- 
ságügyi miniszter ugyanoda telekkönyvvezetővé ne- 

vezte ki, a hol 1880. évi január 1-től működik s pe- 

dig előbb mint irattárnok, később mint kiadó, végre 
1883-ban segédtelekkönyvvezető, s mint ilyen vezette 

zernesti 17 község telekkönyvi ügyeit a legnagyobb 

pontossággal. A szorgalmas, józan életü hivatalnok ki- 
nevezésének őszintén örvendünk. 

Pályázat van kiirva a brassói m. kir. illeték- 
kiszabási hivatalnál - Tóth Endre áthelyezése foly- 

tán — üresedésbe jött fogalmazói állásra. - Pályá 

zati határidő két hét. 

Hetivásár. A tegnapi hetivásár feltünően gyen- 

gén volt látogatva ugy hozatal, mint kereslet tekin- 

tetében. Oka ezen körülménynek a gazdák tavaszi 

munkája, mely miatt azok nem jönek a vására. 

Ugy halljuk, hogy tekintettel a Dalegylet estélyére 

Dancz Lajos igazgató ur 7-ike helyett 6 án azaz pén- 

teken fog előadást rendezni. Nagyon helyesen az igazi 
méltányosság igy szokott nyilatkozni. 

Dalestély. A brassói szász dalegylet (Kronstaád- 

ter Mánnergesangsverein.) f. hó 30-án, ma este 8 óra- 

kor a Nro 1. nagytermében dalestélyt rendez. A 

És ime a darab végén Klárát Fátyol Ferkó pisz- 
tolya vállán sebzi, felzaklatott lelke szenvedéseihez 
társul szegődik a testi fájdalom, tehát bünhödik bűn 
nélkül. Hol marad a költői igazságszolgáltatás? 

De egy alak sem rí ki az egészből annyira, mint 

az Aba Andrásé. Hiszen ez egy hős, egy martyr; 

csodájára járhatna Tancréd s bátorságot tanulhatna 

tőle Mucius Scaevola. Az az egyszerű molnár ember, 
a ki alig lehet harmincz éves, teljesen szent ember, 

oly lelki erővel rendelkezik, hogy ezer bilincsbe tudja 
verni szivének minden szenvedélyes jajkiáltását s csak 

akkor jut eszébe, hogy ő is ember, mikor az első 
felvonás végén egy monologot morzsol el a fogai kö- 
zött. - Mutassatok nekem egy ilyen embert, melyről 

az Uj-testamentom legendái beszélnek; mutassatok ne- 

kem egy ilyen embert, a ki, midőn lelke a megőrjitő 

arag viharában háborog, parancsolni tud magának s 

képes ajkán oly szavakat kiejteni, melyek éles tőr- 
ként sebzik meg saját szivét. 

A drámai jellem fő kelléke: hogy emberi le- 
gyen! ne birja az angyal minden tulajdonát, a nél- 

kül, hogy lelke ez összhangját meg ne zavarja egy 
Tossz vonás. Az embernek vannak erényei és hibái, 

s a költő csak akkor állit előnkbe egy teljes alakot, 

ha azt hibáival együtt mutatja be. Aba Andrásnak 

különben szépen kidolgozott jelleme drámailag hibás, 

mert nem emberi. 

Fátyol Ferkó alakja a legtermészetesebb. Két 

nő tartja lekötve őt, vétkezik mindkettő ellen, de sze- 

rette mind a kettőt s mig halála szánalomra kelt 
bennünket, egyszersmind megnyugtat is. Nem hagy- 

hatom emlités nélkül, hogy Fatyol Ferkó tettében, 

beszédjében sok az ellentmondás, a minek alapja a 

jellem szilárdság hiánya, a mi közvetlenül vesztét is 
okozza. 

Hibája e darabnak még az is, hogy epizód 

részletek akadályozzák a főcselekmény menetét. 
Azonban mint ezt már fölebb is emlitém egy- 

szer, van a darabnak igen sok előnye is, erőteljes, 

szép nyelvezete, melynek nem egy gyönyörü hason- 

lata bilincseli le figyelmünket. Az epizódok s az epi- 

zod alakok is érdekesek s különösen nagy dicséretére 

szolgál Rátkaynak a cselekmény érdekkeltő fokozása 
és az ügyes jelenetezés. 

Hafiz. 

műsor 8 pontból áll, melyek között Uhland költemé- 
nyei énekre átirva) a tulnyomók. Az estélyről zené- 
szeti referensünk jövő számban fog referálni. 

A Bolonya kűlvárosi rendőri kirendeltséget fi- 
gyelmeztetjük arra a dögleletes tartalmu sánczra, a mely 
a Hajek-féle sőrházból kiindulva, tartalmát egészen a 
Scherg-féle posztógyárig behozza a város közelébe. 
Három oldalról keriti be e miazmával teljes piszkos 
anyag a Jancsi rétet, a melyben, a honyédek és nép- 
felkelő tisztek naponta gyakorlatot tartanak. A megyei 
főorvos, kit erre figyelmeztettünk, oda nyülatkozott, 
hogy ez a rendőrség dolga. Röndnek tehát még a 
Jancsi réten is kellene lönyi. 

Brassó-Fogarasmegyék Gönczy P. m. tanácsos 
által szerkesztett Posner-féle térképéből eddig aláirtak 
521 példányt. Ismételten kérjük az illetőket a megren- 

deléssel sietni, mivel május 10-én tul megrendelést 

nem fogadhat el a kir. tanfelügyelőség. 
E. M. K. E. székely kiállitása. A S.-Szent- 

Györgyön tartandó székely kiállitás felhivása és prog- 

rammja tegnap érkezett a brassómegyei fiók egylet- 

hez. A kiállitás augusztus 25-ikétől 30-áig tart. Be- 

jelentési ivek kaphatók lapunk szerkesztőjénél. 

Egy szerkesztő jubilaenma. Somogymegye s kü- 
lönösen Kaposvár város közönsége szép ünnepet ül 

holnap. Megünnepli Roboz István, a ,Somogy" 
czimű lap szerkesztőjének 40 éves irói s hirlapirói 

jubilaeumát. Az ünnepélyre lapunk is meghivatott, — 

de mi csak távolból üdvözölhetjük az érdemekben 

megőszült pályatárst s őt ünneplő közönséget. 

Postalopás Szabadkán. A szabadkai postahivatal- 
nál, mint irják, nagy postalopás képezi la vizsgálat 
tárgyát. Egy 2500 frtot tartalmazó pénzes levél tünt 

el, eddig megfoghatatlan múdon. 

Elitélt lapszerkesztő. A bukaresti törvényszé 
Panót, a ,„Lunta nevü lap igazgatóját, felségsértő 

czikkért 2 évi fogságra és 5000 frank birságra itélte. 

Kirándulás Belgrádba, Orsovára és Herkulesfür- 
dőbe. - A m. kir. államvasutak városi menetjegy 
irodája folyó évi május hó 7-én a budai dalárdával 
együttesen kirándulást rendez külön vonattal Belg- 
rádba, – valamint vissza Herkulesfürdőbe innét 
külön vonaftal Budapestre. - A részvételi jegyek 
árai beleértve a kirándulással egybekötött programm- 
szerüű ellátás, elszállásolás és hajozás költségeit, az I. 
osztály 39 frt és a II. osztály 31 frtot tesznek. Elő- 
jegyzések a városi menetjegy irodáhan elfogadtatnak, 
hol részletes programmok is kaphatók. 

Öt millió palaczk szájviz. Levelezőnk a követ- 
kezőket irja: J. G. Popp dr. bécsi udvari fogorvos 
(Bognergasse 2.) a közkedveltségü Anatherin-szájviz 
készitője, ki e kitünő száj- és fogkonzerváló szert 
már 40 óta késziti, összeállitotta az ezen idő óta 
szétküldött palaczkok statistikáját, mely alkalommal 
az eredmény 4650000 palaczk volt. Kevés konzerváló 
szer létezik, mely oly megérdemelt elterjedésnek ör- 
vendett volna, mint e fogviz, mely ma már csaknem 
distinguált család mozsdószekrényének kiegészitő ré- 
szét képezi, mert rendkivül jó hatással van a fogakra 
és a szájra, meggátolja a borkö lerakodását, vissza- 
adja a fogak szép szinét, meggátolja a csontszut, 
csökkenti a fogfájást, konzerválja a foghust, eltávolitja 
a rossz szájszagot, szóval: mindazon tulajdonságok- 
kal bir, melyek kitünővé teszik. Legtöbnyire a dr. 
Popp-féle fogszappannal vagy fogporral együtt hasz- 
nálják, a mi kettős előnyt nyujt. De nem minden 
, Anatherin-szájvizt az, a mit igy neveznek. Számos 
utánzat létezik ily elnevezés alatt, sőt hasonló cso- 
magolással és vignetákkal, melyek a valódinál olcsób- 
bak, mert mi a valódi dr. Popp féle Anatherin-száj- 
viz a törvényes védjegygyel a palaczkok nagyságá- 
hoz képest 50 kr. - 1 frt és 1 frt 40 kr. addig a 
hamisitványok olecsóbbak. Meg kell még jegyeznem, 
hogy a magyar orvosok és gyógyszerészek is nagy- 
ban előmozditották e szájviz terjedését, mely minden 
gyógyszertárban, a fővárosban pedig Török József 
gyógyszertárában található. : 

Nyilt tér.*) 

Pisohinger torta, (461) 19-20 
mely királyné ő Felsége által legmagasabb 
elismeréssel lett kitüntetve s melynek eddig 
még felül nem mult kitünő volta világhirü 
lett, naponként frissen kapható: Porr Emil cse- 
megeáru-kereskedésében Brassóban. : 

Főszétküldési raktár: Pischinger Oszkár, 
Bécs, Brigittenau. 

*) E rovat alatt megjelenteknek sem alakjáért, sem tar- 
talmáért felelősséget nem vállal a szerk. 

Brassai piaczi árfolyam 
— Adler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1887. április ho 30-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.50 vétel 8.53 eladás 
ezüstpénz a 20 , 8.46 , 9.490 

Napoleond'or (aranypénz) .10.- 10.05 
Török lira . .11.38 11.36 
Arany . b.7B.0. 
Orosz papirrubel . . 111.7b Al2.7 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: 
Szterényi Jlózsef. 
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HIRDETMENYEK. 
112. §8-ai alapján az árverezés megkez-leni 152 frt tőkekövetelés és járulékai 3333. szám alatt kelt igazságügyminisz. 

Szaboüzlet/ 
Van szerencsém ezennel tiszte- 

lettel értesiteni a nagyérdemü kö- 

zönséget, hogy 
a tavaszi szövetek 
már megérkeztek. Jutányos árak 
mellett a legszolidabb kiálli- 
tással szolgálok. 

A n. é. közönség b. támogatá- 
sáért esd kész szolgája 

Zsigmond Áron 
Brassó, Klastrom-utecza 8. 

Szám 151.-41887. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a brassó kir. járás- 
biróságnak 740./1887. szám alatt kelt 
végrehaitást rendelő és kiküldetést tar- 
talmazó végzése folytán id. Schmidt János 
javára Batschi György ellen 650 frt 96 
kr tőke, ennek különböző időtől számi- 
tandó 60/,-os kamatai és eddig összesen 
56 ífrt 75 kr perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmá- 
val biróilag lefoglalt és 392 frt 70 krra 
becsült ingóságok, u. m: lovak, szeke- 
Tek, disznók, majorságok, valamint egy 
tehén és házi butorok, nyilvános árverés 
utján el fognak adatni. : 

Mely árverésnek a 2595./1887. szá- 
mu kiküldetést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis Brázsmár községében, 
a bérbe birt malom helyiségen leendő 
eszközlésére az 1887. évi május hó 2-ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: 
hogy az érintett ingóságok ezen árveré- 
sen az 1881. évi LX. törvényezikk 107- 
dik §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alól is el fognak adatni; a ne- 
talán elsőbbségi igénylők pedig felhivat- 
nak, miszerint jogaikat az emlitett t. ez. 
111. és 112. §-a alapján árverezés meg- 
kezdéséig érvényesitsék 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881-ik évi LX. t. cz. 108. §-a sze- 
rint fizetendő. 

Brassó, 1887. április hó 23. 
Borsos Zsigmond, 

kir. birósági végrehajtó. (199 1-1 

keres alulirt. - Négy hónapi biz- 
tos munka van, jó fizetéssel és 
pedig darab-számra. 

Ajánlatok intézendők: Tuza 
Antal szijgyártó mesterhez Bras- 

sóban. asy s-3 

Szám 144.–1887 végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. törv.-czikk 102-ik §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a brassói 
kir. járásbiróságnak 4616./1886. sz. alatt 
kelt végrehajtást rendelő és kiküldetést 
tartalmazó végzése folytán Mailath Radu 
javára Beer József és Beer Józsefné ha- 
gyatéka ellen 194 frt tőke, ennek 1886. 
évi márczius hó 31-ik napjától számitan- 
dó 62,-os kamatai és eddig összesen 68 
frt 50 kr perköltség követelés erejéig el- 
rendelt kielégitési végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt és 579 frt 30 krra be- 
csült ingóságok, u. m: házi butorok áés 
vendéglői szerelvények, nyilvános árverés 
utján el fognak adatni. : 

Mely árverésnek a 2929./1887. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a hely- 
szinén, vagyis Brassóban, belváros, szent- 
lélek-uteza 146. sz. alatt leendő eszköz- 
lésére az 1887. évi május hó 3-ik napjá- 
nak délutáni 3 órája határidőúl kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezen- 
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg : 
hogy az érintett ingóságok ezen árveré- 
sen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a ér- 
elmében a legtöbbet igérőnsk becsáron 
alul is el fognak adatni; a netalán elsőbb- 
ségi igénylők pedig felhivatnak, miszerint 

déseig érvényesitsék. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. évi LX. t. cz. 108. §-ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifize- 
tendő. 

Brassó, 1887. április 23-án. 

Borsos Zsigmond, 
kir. birósági végrehajtó. 

JELENTÉS. 
Járossy János temetkezési vál- 

lalata helyiségváltoztatás miatt le- 

szállitott áron ad el minden e 
szakmába vágó czikkeket, valamint 

fakoporsókat stb. 
Az árak a lehetőségig szállittat- 

tak alá. 

195 

Kiváló tisztelettel 

Járossy János. (185) 3-3 

Szám 122./1887. végrh. 

Arverési hirdetmény. 

kir. törvényszéknek 1812./1887. 

sói kir. járasairóságnak 2798./1887. sz. 
alatti kiküldetést tartalmazó végzése foly- 

háty s társai ellen 747 frt. tőke, ennek 
1887 évi márczius hó 3-ik napjától szá 
mitandó 60,-os kamatai és eddig ösz- 
szesen 48 frt. O5 kr. perköltség követe- 
lés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 799 frt. 
23 krra becsült ingóságok u. m: házi 
butorok, bolti szerelvények és bolti áru- 
czikkek, nyilvános árverés atján el fog- 
nak adatni. 

Mely árverésnek a 3131./1887 sz. 

szinén, vagyis 
leendő eszközlésére 1887-ik 

időül kitüzetik és ahhoz a venni szándé 

kezdéseig érvényesitsék. 

szerint fizető. 

Brassó, 1887. április hó 25 én. 
Borsos Zsigmond, 

kir. birósági végrehajtó. 

Lakatosmühelyi 

(196) 1-1 

kész munkák 

h.-sz. alatt. 

vasárnapokon délelőtt 9-12 óráig 
történik ugyanott. 

bolti helyiség is bérbe kiadó. 
(171) 6-6 

Valódi brünni 

P l sztó rt
ovetok métere 1 frttól 
fölfelé, 

kitünő minőségben szétküld magá- 
nosoknak is gyári árakon 

Epstein Leopold 
BRÜNNBEN. 

Minták bérmentve. 

o
 

Szám 3222-1886. tikkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A segesvári kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Grinda Győrgy végrehajtást szenvedő el- 
jogaikat az emlitett. törvényezikk 111. és 

Alólirt birósági végrehajtó az 1881- 
ik évi LX. t. cz. 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a brassói] 

szám 
alatt kelt végrehajtást rendelő és a bras- 

tán Weber Vilmos javára Laurentzi Mi- : 

kiküldetést rendelő végzés folytán a hely- És 
Földváron 172. sz alatt m 

évi május 
hó 8-ik napjának délutáni 2 órája határ- 

kozók ezennal oly megjegyzéssel hivatnak 
meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881-ik évi LX. t. ez 107. E 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is el fognak [adatni; a netalán 
elsőbbségi igénylők pedig felhivatnak, mi- 
szerint jogaikat az emlitett t.-czikk 111. 
és 112 §-ai alapján az árverezés meg-[ 

Az elárverezendő ingóságos vétel- 
ára az 1881-ik évi LX. t-cz. 108. §-a 

berendezési tárgyak, minden-[ 
nemüű lakatos-szerszámok éss 

nagy választékban és a helyiség « 
kiüritése miatt igen olcsó árban 
kaphatók az Alsó-Nagyutczában 509. 

Az eladás és átvétel« 

Ezen házban az utczára nyiló 

Kedei György végrehajtatónak o.-zsákodi z 

iránti végrehajtási ügyében az erzsébetvá- teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék. 
rosi kir. törvényszék (a segesvári kir. já- képes értékpapirban a kiküldött kezéhe, 
rásbiróság) területén lévő O.-Zsákod köz- letenni, avagy az 1881. évi LX. tör- 
ség határon fekvő, az o.-zsákodi 20. szá- vényczikk 170. § a értelmében a bánat. 
mu telekjegyzőkönyvben foglalt s végre- pénznek a biróságnál előleges elhelyeze. 
hajtást szenvedett és birtokos társa Grin- séről kiállitott szabályszerü elismervény. 
da Zsuzsánna tulajdonául bejegyzett: 17, átszolgáltatni. 
g 2g by dób.g kó s Segesvár, 1886. deczember 8-án. 
262 764. 800. 803. s43, cét, 00 A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. 
1236, 1551, 1568, 1664, 1665, 1666, (190) 1-1 ki alátétenir : 1667, 1668, 1669, 1696,. 1697, 1706, — 

Előnyös mellékkereset! 
100 egész 300 ífrtot 

kereshet havonta ; 
nálunk mindenki, a törvény által 

megengedett sorsjegyek részlet- 
fizetés melletti eladásával 4-6 

tőke és koozkáztatás (risico) nélkül, 
Ajánlatok intézendék: : 

A fővárosi váltóüzlet-társaság 
Adler és Társához, Budapesten 

1709, 1742, 1951, 1978. helyrajzi számu 
ingatlanokra az árverést 384 frtban ezen- 
nel megállapitott kikiáltási árban elren- 
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingat- 
lanok az 1887. évi május hó 11-ik nap- 
ján délelőtti 10 órakor O.-Zsákod község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. : 

rverezni szándékozók tartoznak az 
egyes ingatlanok becsárának 100, -át, 
vagyis összesen 38 frt 40 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvényezikk á2-ik 
§-sában jelzett, árfolyammal számitott 
és az 1881. évi november hó 1 én 

g ; z T 1 ..... 69 

Megnyitási jelentés! 
Bátor vagyok az igen tisztelt közönségnek tudomására hozni, 

Ó-Brassóban az általánosan ismert 5. számu 
kerti helyiséget mint vendéglős átvettem 
felelőleg átalakitottam és berendeztem. 

A vendéglő helyiséget - ha az idő kedvez – kőzelebbi 
vasárnapon, azaz f. évi május hóő 1-én megnyitani fogom. 
A megnyitás az itt állomásczó es. kir. II. gyalogezred zenekarának Krausz 
Alajos karmester ur vezetése alatti közremüködése mellett történik. Kez- 
dete este 6 órakor. - Belépti dij 20 kr. 

Jóizü etelekről és jó minőségü italokról — jutányos árakon — gon- 
doskodva van, és remélem szokott előzékeny s jó kiszolgálásom által a ben- 
nem helyezett bizalmat kiérdemelni. Kérem tehát a nagyérdemü közönsé- 

hogy 
, szép étteremmel biró 

melyet a fokozott igényeknek meg- 
.
.
 

get, minél számosabban látogatásával szerencséltetni. 
Ezen alkalsmmal egyszersmind tudatni kivánom, hogy déli ebédet 

ugy a háznál, mint házon kivül a legjutányosabb árban kiszolgálni fogok. 

Teljes tisztelettel 

Fer 

Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemtü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 
Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kmapp M., 
fényképész. 

(218) 34- 

Ko0—geIne ooo0oceooooososoososo 

Gyertyánffy és társa ezég üzletében üzletlebo- 
nyolitás miatt hatóságilag engedélyezett 

teljes veégeladás 
van mindennemű selyem-, gyapju-, len- s gya- 

3 potczikkekből leszállitott árakon. 
oo00o mIm OOOSO—— 

és kalapdiszek a legujabb divat szerint. Mindenféle ruha- 

Laskai Arpád 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ŐLTŐNY-RAKTÁRA 

(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 10 
ajánlja a t. ez. közönségnek a 

e 2 tavaszi es nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: divatszövetekben, 
férfi s női tavaszi és nyári szövetekben, fekete és szi- 
nes cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 
gyöngydiszek, vásznak, Schroll féle chiffonok, oxfordt, 

ereton, szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük stb. a leg- 
jutányosabb árak mellett. axCocus futószőnyegek. 

Felsők és ruhamegrondelések gyorsan és olosú árak mollett készittetnek. 
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Nagy raktár férfi- s női fehérnemüekben. 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


